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T A P A S 
APPETIZERS · SNACKS

Pan con alioli y aceitunas mallorquinas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3,70 all:in
Aioli garlic mayonnaise served with bread and Majorcan olives 
Aioli-Mayonnaise und Brot mit mallorquinischen Oliven
Pain aux ali-oli et olives de Majorque

Pan payés con tomate y queso mahonés  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8,00 all:in 
Crusty country bread with tomato and Mahon cheese   
Landbrot mit Tomaten und Käse von Mahón
Pain de campagne à la tomate et au fromage de Mahón

Patatas bravas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8,20 all:in
Diced potatoes served with a spicy sauce 
Kartoffelwürfel mit scharfer Tomatensoße
Pommes de terres accompagnées de sauce épicée

Bacalao marinado con tomate y encurtidos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14,50 all:in
Cod marinated with tomato and pickles  
Marinierter kabeljau mit tomaten und mixed-pickles
Cabillaud mariné à la tomate et légumes au vinaigre

Pimientos de padrón  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8,20 all:in
Padrón peppers 
Padron-Paprika
Poivrons de Padron

Gambas al ajillo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15,00 all:in
Prawns in garlic oil
Garnelen in knoblauchöl
Crevettes à l’ail

Supl. 

PVP: IVA incluido
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E N T R A N T E S  Y  E N S A L A D A S 
STARTERS & SALADS · VORSPEISEN UND SALATE · HORS-D’OEUVRE ET SALADES

Ensalada César  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14,10 all:in 
Lechuga, pollo, anchoas, parmesano, ajo, huevo, limón, mostaza, 
picatostes y aceite de oliva virgen    
Cesar Salad. Lettuce, chicken, anchovies, parmesan, garlic, egg, lemon, mustard, croutons, 
extra virgin olive oil 
Caesar Salat. Blattsalat, Hähnchen, Anchovis, Parmesan, Knoblauch, Ei, Zitrone, Senf, Croutons, 
natives Olivenöl extra
Salade César. Laitue, poulet, anchois, parmesan, ail, oeuf, citron, moutarde, croûtons,  
huile d’olive vierge extra

Ensalada griega  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14,40 all:in
Variedad de tomates, pepino, cebolla roja, aceitunas negras, queso feta, albahaca,  
sésamo y aceite de oliva virgen  
Greek Salad. Selection of tomatoes, cucumber, red onion, black olives, feta cheese, basil, sesame 
seeds, extra virgin olive oil
Griechischer Salat. Verschiedene Tomatensorten, Gurken, rote ZwiebeIn, schwarze Oliven, Feta-Käse,  
Basilikum, Sesam, natives Olivenöl extra
Slade grecque. Assortiment de tomates, concombre, oignon rouges, olives noires, féta, basilic,  
sésame, huile d’olive vierge

Ensalada scampi con parmesano y aguacate  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16,00 all:in 
Variedad de ensaladas, tomates, gambas, parmesano, aguacate, albahaca, picatostes  
y un toque de miel  
Selection of leaves, tomato, prawns, parmesan, avocado, basil, croutons and a hint of honey
Verschiedene Salate, Tomaten, Garnelen, Parmesan, Avocados, Basilikum, Brotcroutons und eine Spur 
Honig
Assortiment de salades, tomates, crevettes, parmesan, avocats, basilic, croûtons et pointe de miel

Ensalada templada con queso de cabra  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14,20 all:in
Variedad de ensaladas y tomates, pasas, piñones, queso de cabra, salsa de frutos rojos y picatostes  
Warm salad with goat cheese. Selection of leaves and tomatoes, raisins, pine nuts, goat’s cheese,  
red berry sauce and croutons
Warmer Salat mit ZiegenKäse. Verschiedene Salate und Tomaten, Rosinen, Pinienkerne, Ziegenkäse,  
Soße aus roten Früchten und Brotcroutons
Salade tiède au fromage de chèvre. Assortiment de laitues et de tomates, raisins secs, pignons,  
formage de chèvre, sauce aux fruits rouges et croûtons

Melón con jamón y vinagreta de mango  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13,40 all:in
Melón, jamón serrano, tomate cherry, vinagreta de mango y cebollino  
Melon with ham and mango vinaigrette. Melon, cured Serrano ham, cherry tomatoes, mango 
vinaigrette, spring onions
Melone mit Schinken mit Mango-Vinaigrette. Honigmelone, Serrano-Schinken, Cherry-Tomaten,  
Mango-Vinaigrette, Schnittlauch
Melon au jambon au vinaigrette à la mangue. Melon, jambon cru, tomates cerise, vinaigrette à la 
mangue, ciboulette

Supl. 

PVP: IVA incluido
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V E G E TA R I A N O 
VEGETARIAN · VEGETARISCH · VÉGÉTARIENS

V E G A N O 
VEGAN · VEGANER

Gazpacho Andaluz   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8,65 all:in 
Tomate, cebolla, ajo, pepino, pimiento y pan
Andalusian gazpacho. Tomato, onion, garlic, cucumber, pepper and bread
Andalusischer Gazpacho. Kalte roche Gemüsesuppe aus Tomaten, Zwiebeln, Knoblauch, Gurken, 
Paprika und Brot
Gaspacho andalou. Tomate, oignon, ail, concombre, poivron et pain

Wok de fideos con leche de coco y cilantro   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9,50 all:in   
Wok noodles with coconut milk and coriander
Wok-Nudeln mit Kokosmilch und Koriander
Nouilles wok au lait de coco et coriandre

Parrillada de verduras de temporada (gluten free)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12,70 all:in 
Con sal de escamas y aceite de oliva virgen    
Grilled seasonal vegetables with virgin olive oil
Grillgemüse der Saison mit Olivenöl
Assortiment de légumes de saison grillés à l’huile d’olive vierge

Calabacín relleno de boloñesa vegetal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12,30 all:in
Con soja texturizada tomate y champiñones    
Stuffed courgette Filled with vegetarian Bolognese (with textured soy), tomato and mushrooms
Gefüllte Zucchini Gefüllt mit vegetarischer Bolognese-Soße (mit texturierter Soja), Tomaten und 
Champignons
Courgette farcie farcie de bolognaise végétale (soja texturé), tomate et champignons de Paris

Carpaccio de seitán con fresas, queso vegano y nueces  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12,75 all:in
Seitan carpaccio with strawberries, vegan cheese and walnuts
Seitan-Carpaccio mit Erdbeeren, veganem Käse und Walnüssen
Carpaccio de seitan aux fraises, fromage végétalien et noix

Supl. 
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ESPECIA L IDAD EN  ARROCES 
RICE SPECIALTIES · REISSPEZIALITÄTEN · SPÉCIALITÉS DE RIZ

Paella de la huerta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17,10 all:in 
Con arroz bomba, verduras, garbanzos y setas    
Sa Pobla bomba rice with vegetables, chickpeas and mushrooms 
Bomba-Reis aus Sa Pobla mit Gemüse, Kichererbsen und Pilzen
Avec à riz, légumes, pois chiches et champignons

Paella mixta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18,70 all:in
Con arroz bomba, verduras, pollo, costillas de cerdo, conejo, sepia, gambas, mejillones y calamar  
Sa Pobla bomba rice with with vegetables, chicken, pork chop, rabbit, cuttlefish, prawns,  
mussels and squid
Bomba-Reis aus Sa Pobla mit mit Gemüse, Huhn, Schweinekotelett, Tintenfisch, Garnelen,  
Muscheln und Tintenfisch
Avec à riz, aux légumes, poulet, côtelette de porc, lapin, seiche, crevettes, moules et calamars

Paella de pescado y marisco  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19,80 all:in 
Con arroz bomba, verduras, sepia, gambas, cigalas, mejillones, rape, patas de cangrejo y almejas  
Fish and seafood paella with vegetables, cuttlefish, prawns, Norway lobsters, mussels and monkfish
Fisch und Meeresfrüchten Paella mit Germüse, Sepia, Garnelen, Kaisergranaten, MiesmuscheIn  
und Seeteufel
Avec du riz, des légumes, des seiches, des crevettes, des écrevisses, des moules, de la lotte,  
pattes de crabe et palourdes

Supl. 

PVP: IVA incluido
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C A R N E S 
MEATS · FLEISCH · LES VIANDES

Costilla de ternera a la B.B.Q.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17,50 all:in 
Costilla de ternera con patata con piel y salsa barbacoa    
Beef ribs with jacket potato and BBQ sauce  
Kalbsrippchen mit Kartoffeln in der Schale und Barbecue-Soße
Côte de bœuf, pomme de terre en robe des champs et sauce barbecue

Escalope de cerdo a la gitana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16,75 all:in
Lomo de cerdo empanado con salsa de pimientos y romero    
Breaded pork fillet with rosemary and pepper sauce   
Panierte Schweinelende mit Paprika- und Rosmarinsoße
Filet de porc pané, sauce aux poivrons et au romarin

Pollo al curry  Bombay   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16,50 all:in
Contramuslo de pollo en salsa suave de curry con leche de coco, cilantro y arroz    
Chicken thigh in mild curry sauce with coconut milk, coriander and rice   
Hähnchenschlegel in milder Currysoße mit Kokosmilch, Koriander und Reis
Contre-cuisse de poulet, sauce douce au curry et au lait de coco, coriandre et riz

Supl. 

P E S C A D O S 
FISH · FISCH · POISSON

Filete de gallo a la plancha con patatas y verduras de temporada  . . . . . . . . . . . . . . .  17,00 all:in 
Grilled John Dory Fillet with potatoes and seasonal vegetables
Gegrilltes Petersfischfilet mit Kartoffeln und Gemüse der Saison
Filet de Limande Grillé avec des pommes de terre et des légumes de saison

Suprema de salmón con patatas y verduras de temporada  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17,75 all:in
Salmon supreme with potatoes and seasonal vegetables
Lanchs-Supreme mit Kartoffeln und Gemüse der Saison
Suprême de saumon avec des pommes de terre et des légumes de saison

Fish and chips  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15,20 all:in
Filete de bacalao rebozado con patatas fritas
Cod fillet in batter served with French fries
Paniertes Kabeljaufilet mit Pommes frites
Filet de cabillaud battu avec frites
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P I Z Z A 

Pizza Gambita  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16,00 all:in
Tomate, queso, gambas, rúcula y orégano    
Tomato, cheese, prawns, rocket and oregano   
Tomaten, Käse, Garnelen, Rucola und Oregano
Tomate, fromage, crevettes, roquette et origan

Pizza Mediterránea  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15,00 all:in
Tomate, queso, jamón serrano, rúcula, orégano y un toque de aceite picante    
Tomato, cheese, cured Serrano ham, rocket and oregano, lightly drizzled with spicy pil   
Tomaten, Käse, Serrano-Schinken, Rucola, Oregano mit einer Spur scharfem Öl
Tomate, fromage, jambon cru, roquette, origan et une pointe d’huile pimentée

Pizza Mallorquina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14,70 all:in
Tomate de ramillete, queso mahonés, sobrasada, piñones y un toque de miel
Ramallet tomato, Mahón cheese, sobrasada sausage, pine nuts and a hint of honey
Ramallet-Tomaten, Mahón-Käse, Sobrasada-Streichwurst, Pinienkerne und eine Spur Honig
Tomate ramallet, fromage de Mahón, soubressade, pignons et pointe de miel

Pizza vegetariana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14,30 all:in
Boloñesa vegetal con soja texturizada, queso, cebolla, tomates cherry, champiñones y albahaca
Vegetable Bolognese (with textured soya), cheese, onion, cherry tomatoes, mushrooms and basil
Vegetarische Bolognese-Soße (mit texturierter Soja), Käse, Zwiebeln, Cherry-Tomaten, Champignons 
und Basilikum
Bolonaise végétale au soja texturé, fromage, oignon, tomates cerise, champignons de Paris et basilic

Pizza Prosciutto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12,60 all:in
Salsa de tomate, mozzarella, jamón york y orégano
Tomato, mozzarella, boiled ham and oregano
Tomaten, Mozzarella, gekochter Schinken und Oregano
Sauce tomate, mozzarella, jambon et origan

Pizza Pepperoncino  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13,30 all:in
Salsa de tomate, mozzarella, pimiento picante, salami, pimiento rojo y orégano
Tomato sauce, selection of cheeses, hot pepper, salami, red pepper and oregano
Tomatensoße, Käse, scharfe Paprika, Salami, rote Paprika und Oregano
Sauce tomate, mozzarella, piment, salami, piment rouge et origan

Supl. 
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PA S TA

BURGERS & SANDWICHES

Supl. 

Espaguetis negros de sepia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16,50 all:in 
Con gambas al ajillo, tomates cherry, cebolletas y perejil
Black cuttlefish spaghetti with prawns in garlic oil, cherry tomatoes, spring onions and parsley
Schwarze spaghetti mit tintenfischtinte mit Garnelen in Knoblauchöl, Cherry-Tomaten,  
Frühlingszwiebeln und Petersilie
Spaghettis noirs à l’encre de seiche revettes à l’ail, tomates cerise, cébettes et persil

Rigatoni boloñesa o pomodoro con parmesano y albahaca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15,00 all:in
Rigatoni bolognese or neapolitan with parmesan and basil
Rigatoni bolognese oder napolitana mit Parmesan und Basilikum
Rigatonis bolognaise ou pomodoro au parmesan et au basilic

Pad Thai  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15,50 all:in
Noodles con pollo, huevo, cebolleta, cacahuetes, pimiento rojo, jengibre y cilantro
Noodles with chicken, egg, chives, peanuts, red pepper, ginger and coriander
Nudeln mit Hühnchen, Ei, Schnittlauch, Erdnüssen, rotem Pfeffer, Ingwer und Koriander
Nouilles au poulet, oeuf, ciboulette, cacahuètes, poivron rouge, gingembre et coriandre

Ravioli de setas al tartufo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13,50 all:in
Con salsa de trufa negra y setas
Wild mushroom ravioli “al tartufo” with wild mushroom and black truffle sauce
Pilz-Ravioli mit Tartufo mit Soße aus schwarzen Trüffeln und Pilzen
Raviolis aux champignons et à la truffe, sauce à la truffe noire et aux champignons

Ñoquis al pesto con rúcula y tomates cherry  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11,60 all:in
Gnocchi with pesto with rocket, parmesan and cherry tomatoes
Gnocchi mit pesto-soße mit Rucola, Parmesan-Käse und Cherry-Tomaten
Gnocchis au pesto à la roquette et aux tomates cerise

Hamburguesa de Angus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15,00 all:in 
Tomate, lechuga, queso, bacón y cebolla con patatas fritas
Angus beef burger. Tomato, lettuce, cheese, bacon and onion with French fries
Hamburger vom Angus-Rind. Tomaten, Blattsalat, Käse, Bacon und ZwiebeIn mit Pommes frites 
Steak haché de boeuf Angus. Tomate, laitue, fromage, bacon, oignon et avec des frites

Hamburguesa de pollo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11,30 all:in
Pechuga de pollo empanada, lechuga, tomate, cebolla, queso, bacón y pepinillos con patatas fritas
Breaded chicken breast burger with lettuce, tomato, onion, cheese, bacon y gherkins with French 
fries
Hamburger aus panierter Hähnchenbrust, Blattsalat, Tomaten, ZwiebeIn, Käse, Bacon und Essiggurken  
mit Pommes frites  
Escalope de poulet pané, laitue, tomate, oignon, bacon et cornichons et avec des frites
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BURGERS & SANDWICHES

Supl. 

Hamburguesa vegetariana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14,30 all:in 
Hamburguesa de legumbres con tomate, lechuga, pepino y cebolla morada con patatas fritas
Veggie Burger with tomato, lettuce, cucumber and red onion with French fries
Gemüseburger mit Tomaten, Blattsalat, Gurken und rote ZwiebeIn mit Pommes frites 
Burger végétarien avec laitue, tomate, concombre et oignon violet et avec des frites

Beef polar sándwich  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12,95 all:in 
Pan polar, queso fresco, aceitunas negras, roastbeef, rúcula, tomate y albahaca
Flatbread, fresh cheese, black olives, roast beef, rocjet, tomato and basil
Polar-Brot, Frischkäse, schwarze Oliven, Roastbeef, Rucola, Tomaten und Basilikum
Pain polaire, rosbeef, fromage frais, olives, tomate, basilic et roquette

Sándwich club . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9,80 all:in 
Pan de molde, lechuga, tomate, bacón, pollo braseado, mayonesa y huevo duro con patatas fritas
Slicerd bread, lettuce, tomato, bacon, grilled chicken, mayonnaise and hard boiled egg with French fries
Toastbrot, Blattsalat, Tomaten, Bacon, Brathähnchen, Mayonnaise und hartgekochtes mit Pommes frites 
Pain de mie, laitue, tomate, bacon, poulet braisé, mayonnaise, oeuf fur et avec des frites

Sándwich mixto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,50 all:in 
Pan de molde, jamón york y queso con patatas fritas
Sliced bread, cooked ham and cheese with French fries
Toastbrot, gekochter Schinken und Käse mit Pommes frites 
Pain de mie, jambon cuit, fromage et avec des frites

Pa amb oli de jamón y queso mallorquín  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10,50 all:in 
Pan mallorquín tostado, tomate, aceite de oliva virgen extra, jamón serrano,  
queso mallorquín y aceitunas mallorquinas
Toasted Majorcan bread, tomato, extra virgin olive oil, cured Serrano ham,  
Majorcan cheese and Majorcan olives
Getoastetes mallorquinisches Brot, Tomaten, natives Olivenöl extra, Serrano-Schinken,  
Mallorquinischer Käse und mallorquinische Oliven
Pain de Majorque grillé, tomate, huile d’olive vierge extra jambou cru, fromage de Majorque,  
et olives de l’île

Burrito de pollo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12,70 all:in 
Pollo, pimientos, cebolla, queso, salsa taquera y nachos
Chicken Burrito. Pepper, chicken, onion, cheese served with taquera sauce and nachos
Hühnchen Burrito. Hähnchen, Paprika, Zwiebeln, Käse, Taquera-Sauce und Nachos
Burrito au Poulet. Poivrons, poulet, oignon, fromage, sauce taquera et nachos



M E N U  ·   B I S T R O

P O S T R E S 
DESSERTS · NACHTISCH

Supl. 

Brownie de chocolate y nueces  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7,10 all:in 
Con helado de vainilla y salsa de chocolate
Chocolate and walnut brownie with vanilla ice cream and chocolate sauce
Schokoladen Brownie und Nüssen mit Vainille Eis und Schokoladensoße
Brownie au chocolat et aux noix avec glace à la vanille et coulis de chocolat

Tarta de manzana con helado de vainilla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,70 all:in
Apple pie with vanilla ice cream
Apfelkuchen mit Vanilleeis
Tarte aux pommes avec glace à la vanille

Crema catalana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6,50 all:in
Crème brûlée
Katalanische Milchcreme
Crème catalane 

Helados y sorbetes del día  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6,20 all:in
Ice creams and sorbets of the day
Eis und Sorberts des Tages
Glaces et sorbets du jour

PVP: IVA incluido
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POSTRES DIETÉTICOS SIN GLUTEN 
DESSERTS SPECIAL DIET GLUTEN FREE

GLUTENFREIER DIÄT DESSERT
SPÉCIAL DIÉTÉTIQUE SANS GLUTEN

POSTRE VEGANO 
VEGAN DESSERT

VEGANER DESSERT
DESERT VÉGÉTALIEN

Supl. 

Mousse de naranja con fresas al balsámico  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6,60 all:in 
Orange mousse with strawberries in balsamic sauce
Orangen-Mousse mit Erdbeeren und Balsamico
Mousse à lòrange et fraises au vinaigre balsamique

Fruta fresca de temporada (Sin gluten)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6,50 all:in
Fresh seasonal fruit (Gluten free)
Fisches Obst der Saison (Glutenfreier)
Fruits frais de saison (Sans gluten)

PVP: IVA incluido



h o t e l s v i v a . c o m

#hotelsVIVA  #FunBeginsHere  #ItsAllAboutPassion

fti

Puerto de Alcudia

Playa de Muro

Cala Mesquida

Capdepera

HOTEL BLUE & SPA ****

PREDI SON JAUMELL
HOTEL RURAL

HOTEL SUNRISE ****

HOTEL EDEN LAGO ****

HOTEL GOLF ****SUP (Adults only 18+)

HOTEL CALA MESQUIDA RESORT & SPA ****

HOTEL CALA MESQUIDA SUITES & SPA ****SUP (Adults only 16+)


